
Jésus, ressuscité le premier 
d’entre les morts 

Partie 7b 

Quid des saints sortis des tombeaux  

le jour de la mort de Jésus sur la croix ? 



Page 15 44 Ac 026-023 009 Jésus, ressuscité le premier d’entre les morts (partie 7b) 

« Jésus poussa de nouveau un grand cri, et rendit l’esprit. Et voici, le voile du temple se déchira en deux, 
depuis le haut jusqu’en bas,  la terre trembla,  les rochers se fendirent,  les sépulcres s’ouvrirent, et 
plusieurs corps des saints qui étaient morts ressuscitèrent. Etant sortis des sépulcres, après la 
résurrection de Jésus, ils entrèrent dans la ville sainte, et apparurent à un grand nombre de personnes. » 

Mt 27 : 50 à 53  

καί ... kαί … kαί 
kai … kai … kai 

Une répétition qui indique que 
des choses se déroulent sans 

que l’une ne prévale sur l’autre 

Non seulement ... 
mais aussi …  

mais encore… 

A Grammar of New Testament Greek based on W. F. 
Moulton's Edition of G. E. Winer's Grammar. 

L’ouverture des tombeaux n’est 
pas directement lié au fait que 

des rochers de sont fendus 

La résurrection de certains 
saints n’est pas directement 
lié au fait que des tombeaux 

se sont ouverts 

Le fait que des rochers se sont 
fendus n’est pas directement lié 

au fait que la terre trembla 

Le fait que la terre trembla n’est pas 
directement lié au fait que le voile 

du temple se déchira en deux 

Mais chaque 
événement est le 

résultat de la mort du 
Fils de Dieu sur la croix 

j « le voile du temple se 
déchira en deux, depuis 
le haut jusqu’en bas » 
k « la terre trembla » 

l « les rochers se fendirent » 

m « les sépulcres 
s’ouvrirent » 

n «  plusieurs corps des 
saints qui étaient morts 
ressuscitèrent. » 



Page 16a 44 Ac 026-023 009 Jésus, ressuscité le premier d’entre les morts (partie 7b) 

« Et voici, le voile du temple se déchira en deux, depuis le haut jusqu’en bas, d’autre part la terre 
trembla, d’autre part les rochers se fendirent, » 

Mt 27 : 51 

Grande tenture épaisse et 
richement brodée qui servait 
de séparation entre le Lieu 
Saint et le Lieu Très Saint Lieu qui contenait l’Arche de l’Alliance à l’époque 

du premier Temple mais qui était vide à l’époque 
du second Temple, à l’époque de Jésus 

L’Arche de l’Alliance 
ayant été enlevée  

avant la destruction  
du premier Temple (voir « Les deux colonnes du Temple ») 

Seul le Grand Souverain Sacrificateur 
pouvait entrer dans le lieu Très-Saint 
une seule fois par an, au jour du 
Grand Pardon, appelé Yom Kippour 

Le « jour de l’expiation » 
est le jour le plus 

important de l’année 
dans le Judaïsme 

καταπετασμα katapetasma 

  

Si l’on se réfère à la description 
juive du temple, cette tenture 
était massive. Elle avait une largeur d’environ 
9m, 18m de hauteur et 7cm d’épaisseur.  

Beaucoup de commentateurs affirment que ce voile 
représente le péché qui sépare les hommes de Dieu 

La déchirure du voile est alors 
l’ouverture vers une relation avec Dieu 

(6 occurrences) 



« Derrière le second voile se trouvait la partie du tabernacle 
appelée le saint des saints, renfermant l’autel d’or pour les 
parfums, et l’arche de l’alliance, entièrement recouverte 
d’or. Il y avait dans l’arche un vase d’or contenant la manne, 
la verge d’Aaron, qui avait fleuri, et les tables de l’alliance. » 

Page 16a – Annexe 1 44 Ac 026-023 009 Jésus, ressuscité le premier d’entre les morts (partie 7b) 

Les 6 occurrences de καταπετασμα katapetasma 

j Mt 27 : 51 
« Et voici, le voile du temple se déchira en deux, depuis le 
haut jusqu’en bas, la terre trembla, les rochers se fendirent, » 

k Mc 15 : 38 
« Le voile du temple se déchira en deux, depuis le haut 
jusqu’en bas. » 

l Lc 23 : 44 et 45 

m Hb 6 : 19 et 20 
« Cette espérance, nous la possédons comme une ancre de 
l’âme, sûre et solide ; elle pénètre au delà du voile, là où 
Jésus est entré pour nous comme précurseur, ayant été fait 
souverain sacrificateur pour toujours, selon l’ordre de 
Melchisédek. » 

n Hb 9 : 3 et 4 

o Hb 10 : 20 
« par la route nouvelle et vivante qu’il a inaugurée pour 
nous au travers du voile, c’est-à-dire, de sa chair, » 

Description des évènements qui 
suivent la mort de Jésus sur la croix 

Curieusement, Luc 
semble avoir oublié le 
tremblement de terre, les 
roches fendues et les 
ouvertures de tombeaux ! 

  
« Il était déjà environ la sixième heure, et il y eut des ténèbres 
sur toute la terre, jusqu’à la neuvième heure. Le soleil 
s’obscurcit, et le voile du temple se déchira par le milieu. » 

Et curieusement, 
Matthieu et Marc 
semblent avoir oublié 
l’éclipse solaire qui a 
duré 3 heures ! 

Ex 30 : 1 à 8 
« Tu feras un autel pour brûler des parfums, tu le feras de bois d’acacia ; sa longueur 
sera d’une coudée, et sa largeur d’une coudée ; il sera carré, et sa hauteur sera de 
deux coudées. Tu feras des cornes qui sortiront de l’autel. Tu le couvriras d’or pur, le 
dessus, les côtés tout autour et les cornes, et tu y feras une bordure d’or tout autour. 
Tu feras au-dessous de la bordure deux anneaux d’or aux deux côtés ; tu en mettras 
aux deux côtés, pour recevoir les barres qui serviront à le porter. Tu feras les barres de 
bois d’acacia, et tu les couvriras d’or. Tu placeras l’autel en face du voile qui est devant 
l’arche du témoignage, en face du propitiatoire qui est sur le témoignage, et où je me 
rencontrerai avec toi. Aaron y fera brûler du parfum odoriférant ; il en fera brûler 
chaque matin, lorsqu’il préparera les lampes ; il en fera brûler aussi entre les deux 
soirs, lorsqu’il arrangera les lampes. C’est ainsi que l’on brûlera à perpétuité du 
parfum devant l’Eternel parmi vos descendants. » 

« Derrière le second voile se trouvait la partie du tabernacle 
appelée le saint des saints, renfermant actuellement l’autel 
d’or pour les parfums, et, avant, l’arche de l’alliance, 
entièrement recouverte d’or. Il y avait dans l’arche un vase 
d’or contenant la manne, la verge d’Aaron, qui avait fleuri, et 
les tables de l’alliance. » 

Dans le second Temple, construit par Hérode, 
n’ayant plus l’arche de l’Alliance à placer dans le lieu 
Très-Saint, il y avait été placé l’autel des parfums 
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Concentrons-nous pour l’instant sur les 3 occurrences de 
καταπετασμα katapetasma dans l’épître aux Hébreux 
m Hb 6 : 19 et 20 

« Cette espérance, nous la possédons comme une ancre de l’âme, sûre et solide ; elle pénètre 
au delà du voile, là où Jésus est entré pour nous comme précurseur, ayant été fait souverain 
sacrificateur pour toujours, selon l’ordre de Melchisédek. » 

εισερχομαι eiserchomai Entrer (dans le sens de rendre visite) 

Désigne un but, un 
objectif à atteindre 

Arriver d’un lieu vers un autre 

Conjugué à l’Aoriste Second 

  

Insiste sur une action ponctuelle; le 
concept du verbe ne fait pas 

référence au passé, présent, ou futur. 

L’action a une 
portée future 
éternelle 

Quand Jésus est-il entré dans le lieu Très-Saint ? 
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Signifie aussi 

  

Permettre de faire 
quelque chose 

Remettre par succession 
le pouvoir, l’autorité… 

Livrer quelqu’un ou 
quelque chose au peuple 
(avec l’idée de violence) 

Hb 10 : 19 
« Ainsi donc, frères, puisque nous avons, au moyen 
du sang de Jésus, une libre entrée dans le sanctuaire 
par la route nouvelle et vivante qu’il a inaugurée pour 
nous au travers du voile, c’est-à-dire, de sa chair, » 

Ap 1 : 5b et 6 
« … A celui qui nous aime, qui nous a délivrés de nos 
péchés par son sang, et qui a fait de nous un 
royaume, des sacrificateurs pour Dieu son Père, à lui 
soient la gloire et la puissance, aux siècles des 
siècles ! Amen ! »   
Ep 5 : 2b 
« qui s’est livré lui-même à Dieu pour nous comme 
une offrande et un sacrifice de bonne odeur. » 

L’esprit, libéré de la 
contrainte corporelle, n’est 

pas lié à la temporalité 

  

Tout mouvement est défini par un 
déplacement (une distance) et un temps  

  

Il n’y a plus de distance 

Il n’y a plus de temps 

  

Or un mouvement n’existe 
que dans la temporalité 

Voir « Qu'est-ce que le temps ? et 
pourquoi le temps ? (Parties 1 et 2) » 
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Concentrons-nous pour l’instant sur les 3 occurrences de 
καταπετασμα katapetasma dans l’épître aux Hébreux 
m Hb 6 : 19 et 20 

« Cette espérance, nous la possédons comme une ancre de l’âme, sûre et solide ; elle pénètre 
au delà du voile, là où Jésus est entré pour nous comme précurseur, ayant été fait souverain 
sacrificateur pour toujours, selon l’ordre de Melchisédek. » 

εισερχομαι eiserchomai Entrer (dans le sens de rendre visite) 
Désigne un but, un 
objectif à atteindre 

Arriver d’un lieu vers un autre 

Conjugué à l’Aoriste Second 

  

Insiste sur une action ponctuelle; le 
concept du verbe ne fait pas 

référence au passé, présent, ou futur. 

L’action a une 
portée future 
éternelle 

Quand Jésus est-il entré dans le lieu Très-Saint ? 

Il est entré dans le 
lieu Très-Saint à 
l’instant de sa mort 
sur la croix ! 

Entrée 
matérialisée par 
la déchirure du 
voile du Temple 

Dans le lieu Très-Saint, il n’y 
avait plus l’arche de l’Alliance 
mais l’autel des parfums 

Appelé aussi l’autel d’or 

Seul élément du Tabernacle puis du Temple à avoir deux noms : l’un 
décrivant sa fonction (« autel des parfums »), l’autre sa nature 
(« autel d’or ») qui est double en réalité mais ne laissant paraître 
que sa nature éternelle (la bois naturel recouvert par l’or inaltérable 

Même s’il était de bois d’acacia 
recouvert d’or (Ex 30 : 1) 

Sur cet autel, ne devait être 
brûler que de l’encens, ni 

parfum étranger, ni 
holocauste, ni offrande ni 
aucune libation (Ex 30 : 9) 

Ep 5 : 2b 
« à l’exemple de Christ, qui nous a aimés, et qui 
s’est livré lui-même à Dieu pour nous comme 
une offrande et un sacrifice de bonne odeur. » 

ευωδια euidia 

Terme utilisé par les Grecs pour désigner 
les offrandes d’encens offertes aux dieux 

παραδιδωμι paradidomi 



Dans le cadre religieux 

Le πρόδρομος podromos désignait un officier 
chargé de préparer les voies sacrées pour les 
processions ou les cérémonies religieuses 

Le πρόδρομος podromos désignait aussi un messager 
qui annonçait l'arrivée du dieu lors des rituels. 

  

Dans le contexte militaire 

Le πρόδρομος podromos désignait un éclaireur ou 
un avant-garde, chargé de reconnaître le terrain et 
de préparer la voie pour l'armée principale. 

  

Dans le contexte des jeux athlétiques 

Le πρόδρομος podromos désignait celui qui 
précédait les concurrents pour annoncer le début 
de la course ou pour indiquer le chemin à suivre. 
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Concentrons-nous pour l’instant sur les 3 occurrences de 
καταπετασμα katapetasma dans l’épître aux Hébreux 
m Hb 6 : 19 et 20 

« Cette espérance, nous la possédons comme une ancre de l’âme, sûre et solide ; elle pénètre 
au delà du voile, là où Jésus est entré pour nous comme précurseur, ayant été fait souverain 
sacrificateur pour toujours, selon l’ordre de Melchisédek. » 

προδρομος prodromos 
(hapax) 

Comme pour souligner que cela 
n’a été fait qu’une seule fois 

Trois utilisations dans les textes grecs 

Mt 4 : 19 
« Il leur dit : Suivez-moi, et je vous ferai pêcheurs d’hommes. » 

 δευτε deute Suivre de près 
Deuxième emploi du verbe : Mt 11 : 28  « Venez à moi, vous tous qui êtes fatigués 

et chargés, et je vous donnerai du repos ». 

Désigne les offrandes d’encens offertes aux dieux chez les Grecs 

(3 occurrences) 

Phi 4 : 18 
« J’ai tout reçu, et je suis dans l’abondance ; j’ai été comblé de 
biens, en recevant par Epaphrodite ce qui vient de vous 
comme un parfum de bonne odeur, un sacrifice que Dieu 
accepte, et qui lui est agréable. » 

  

Dans le contexte des jeux athlétiques 

Le πρόδρομος prodromos désignait 
celui qui précédait les concurrents pour 
annoncer le début de la course ou pour 
indiquer le chemin à suivre. 

  

2 Co 2 : 15 
« Nous sommes, en effet, pour Dieu la bonne odeur de Christ, 
parmi ceux qui sont sauvés et parmi ceux qui périssent: » 

Dans le contexte militaire 

Le πρόδρομος prodromos désignait un 
éclaireur ou un avant-garde, chargé de 
reconnaître le terrain et de préparer la 
voie pour l'armée principale. 

  
Ep 5 : 2b 
« à l’exemple de Christ, qui nous a aimés, et qui s’est livré lui-même à 
Dieu pour nous comme une offrande et un sacrifice de bonne odeur. » ευωδια euodia 

Dans le cadre religieux 

Le πρόδρομος prodromos désignait 
un officier chargé de préparer les 
voies sacrées pour les processions ou 
les cérémonies religieuses 

Le πρόδρομος prodromos désignait 
aussi un messager qui annonçait 
l'arrivée du dieu lors des rituels. 

  



m Hb 6 : 19 et 20 
« Cette espérance, nous la possédons comme une ancre de l’âme, sûre et solide ; 
elle pénètre au delà du voile, là où Jésus est entré pour nous comme précurseur, 
ayant été fait souverain sacrificateur pour toujours, selon l’ordre de Melchisédek. » 

n Hb 9 : 3 et 4 

o Hb 10 : 20 
« par la route nouvelle et vivante qu’il a inaugurée pour 
nous au travers du voile, c’est-à-dire, de sa chair, » 

« Derrière le second voile se trouvait la partie du tabernacle appelée le saint des 
saints, renfermant actuellement l’autel d’or pour les parfums, et, avant, l’arche 
de l’alliance, entièrement recouverte d’or. Il y avait dans l’arche un vase d’or 
contenant la manne, la verge d’Aaron, qui avait fleuri, et les tables de l’alliance. » 

Page 16a – Annexe 5 44 Ac 026-023 009 Jésus, ressuscité le premier d’entre les morts (partie 7b) 

Concentrons-nous pour l’instant sur les 3 occurrences de 
καταπετασμα katapetasma dans l’épître aux Hébreux 

Permet de 
comprendre 

quelle a été la 
première 

implication de 
la mort du Fils 
de Dieu sur le 

monde, avec un 
témoignage 
matériel de 

celle-ci 

o Hb 10 : 19 et 20 
« Ainsi donc, frères, puisque nous avons, au moyen du 
sang de Jésus, une libre entrée dans le sanctuaire par la 
route nouvelle et vivante qu’il a inaugurée pour nous au 
travers du voile, c’est-à-dire, de sa chair, » 

« Ainsi donc, frères, une libre entrée dans le sanctuaire 
au moyen du sang de Jésus qu’il a inaugurée pour nous 
par la route nouvelle et vivante au travers du voile 
puisque nous avons, c’est-à-dire, de sa chair, » 



Page 16a – Annexe 6 44 Ac 026-023 009 Jésus, ressuscité le premier d’entre les morts (partie 7b) 

o Hb 10 : 19 et 20 
« Ainsi donc, frères, une libre  entrée dans le sanctuaire au moyen du sang de Jésus qu’il a inaugurée 
pour nous par la route nouvelle et vivante au travers du voile puisque nous avons, c’est-à-dire, de sa 
chair, » 

παρρησια parrhesia 

Liberté de parole, 
franchise 

εισοδος eisodos 
Entrée 

Admission sur les listes de 
concurrents dans les jeux 

Faculté d’entrer εἰς eis 

Dans une phrase sans déclinaison au locatif, 
désigne un état « pour trouver » 

  

Il n’y a aucune déclinaison au locatif dans cette 
phrase, bien que le sanctuaire soit un lieu connu 

Peut se traduire de deux manières   

La franchise ou la liberté d’entrer 

La liberté d'admission sur les listes de concurrents 

ἐν en 

Indique ce qui est dans la personne 
concernée, intrinsèquement fixé, implanté 

ou avec laquelle elle est intimement liée 

εγκαινιζω egkainizo 

Faire récemment 

Restaurer 

Renouveler 

Consacrer 

(Conjugué à l’Aoriste) 

Insiste sur une action 
ponctuelle; le concept du 

verbe ne fait pas référence 
au passé, présent, ou futur 

οδος odos 
Une route, un voyage, un chemin 
Désigne une leçon de conduite, c’est-à-dire 
une leçon sur une manière de penser, de 
se conduire pour obtenir quelque chose 

  

Dans cette phrase, le voile est 
associé à la chair de Christ 

Le corps de Jésus 
étant mort, le voile 
n’a plus lieu d’être 

Et ainsi, nous pouvons tous nous engager dans 
une nouvelle vie, une nouvelle course, avec une 

nouvelle manière d’accéder à Dieu : la grâce 

Avant son sacrifice, le Fils de Dieu 
préfigurait l’accès à Dieu… Après 
son sacrifice, Il est l’accès à Dieu 
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« Et voici, le voile du temple se déchira en deux, depuis le haut jusqu’en bas, d’autre part la terre 
trembla, d’autre part les rochers se fendirent, » 

Mt 27 : 51 

Grande tenture épaisse et 
richement brodée qui servait 
de séparation entre le Lieu 
Saint et le Lieu Très Saint Lieu qui contenait l’Arche de l’Alliance à l’époque 

du premier Temple mais qui était vide à l’époque 
du second Temple, à l’époque de Jésus 

L’Arche de l’Alliance 
ayant été enlevée  

avant la destruction  
du premier Temple (voir « Les deux colonnes du Temple ») 

Seul le Grand Souverain Sacrificateur 
pouvait entrer dans le lieu Très-Saint 
une seule fois par an, au jour du 
Grand Pardon, appelé Yom Kippour 

Le « jour de l’expiation » 
est le jour le plus 

important de l’année 
dans le Judaïsme 

καταπετασμα katapetasma 

  

Si l’on se réfère à la description 
juive du temple, cette tenture 
était massive. Elle avait une largeur d’environ 
9m, 18m de hauteur et 7cm d’épaisseur.  

Beaucoup de commentateurs affirment que ce voile 
représente le péché qui sépare les hommes de Dieu 

La déchirure du voile est alors 
l’ouverture vers une relation avec Dieu 

(6 occurrences) 

Le voile était la marque infranchissable de la 
nécessité d’un sacrifice parfait, celui du Fils de Dieu 

La déchirure du voile marque un 
nouvel accès à Dieu pour tous ceux 
qui suivront le Christ de près… 
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« Et voici, le voile du temple se déchira en deux, depuis le haut jusqu’en bas, d’autre part la terre 
trembla, d’autre part les rochers se fendirent, » 

Mt 27 : 51 

σειω seio 
Secouer, agiter (en parlant d’un 
objet que l’on tient à la main) 

Ebranler (en parlant d’un 
tremblement de terre) 

γη ge 
Certaine traduction utilise le mot « pays » 

plutôt que le mot « terre ». 

Renvoie à la terre en tant que 
terrain ou sol cultivable 

Utilisé pour désigner la matière 
dont Adam fut fait dans la Septante 

ἡ γῆ ἐσείσθη he ge eseisthe 

Cette expression est utilisée par les philosophes Grecs pour évoquer 
des bouleversements, des perturbations ou des changements profonds 

dans l'ordre établi, que ce soit sur le plan physique, social ou moral 

« la terre a été secouée » 
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l Lc 23 : 44 et 45 
« Il était déjà environ la sixième heure, et il y eut des ténèbres sur toute la terre, jusqu’à la neuvième 
heure. Le soleil s’obscurcit, et le voile du temple se déchira par le milieu. » 

σκοτιζω skotizo 

8 occurrences 

« Aussitôt après ces jours de détresse, le soleil s’obscurcira, la 
lune ne donnera plus sa lumière, les étoiles tomberont du ciel, 
et les puissances des cieux seront ébranlées. Alors le signe du 
Fils de l’homme paraîtra dans le ciel, toutes les tribus de la 
terre se lamenteront, et elles verront le Fils de l’homme venant 
sur les nuées du ciel avec puissance et une grande gloire. » 

(Mc 13 : 24 et 25, Lc 23 : 45) 

Rm 1 : 21 
« puisque ayant connu Dieu, ils ne l’ont point glorifié comme Dieu, et ne lui ont point rendu grâces ; mais 
ils se sont égarés dans leurs pensées, et leur cœur sans intelligence a été plongé dans les ténèbres. » 

Rm 11 : 10 
« Que leurs yeux soient obscurcis pour ne point voir, Et tiens leur dos continuellement courbé ! » 

Ep 4 : 18 
« Ils ont l’intelligence obscurcie, ils sont étrangers à la vie de Dieu, à cause de l’ignorance qui est en eux, 
à cause de l’endurcissement de leur cœur. » 

Ap 8 : 12 
« Le quatrième ange sonna de la trompette. Et le tiers du soleil fut frappé, et le tiers de la lune, et le tiers 
des étoiles, afin que le tiers en fût obscurci, et que le jour perdît un tiers de sa clarté, et la nuit de même. » 

Mt 24 : 29 et 30 

Ap 9 : 2 
« et elle ouvrit le puits de l’abîme. Et il monta du puits une fumée, comme la fumée d’une grande 
fournaise ; et le soleil et l’air furent obscurcis par la fumée du puits. » 

Conjugué à l’Aoriste 

L’action est toujours vraie 
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l Lc 23 : 44 et 45 
« Il était déjà environ la sixième heure, et il y eut des ténèbres sur toute la terre, jusqu’à la neuvième 
heure. Le soleil s’obscurcit, et le voile du temple se déchira par le milieu. » 

σκοτιζω skotizo 

8 occurrences 
Conjugué à l’Aoriste 

L’action est toujours vraie 

Pour décrire l’intelligence qui 
« s’obscurcit » ou pour décrire 
une situation particulière de la 
fin des temps, dans l’Apocalypse 

τοῦ ἡλίου ἐκλιπόντος 
Tou eliou eklipontos 

Expression utilisée par les 
philosophes pour exprimer 
différentes choses 

Utilisée pour évoquer un changement cosmique, symbolisant 
un bouleversement dans l'ordre naturel ou dans l'univers, 
représentant une perturbation dans l'harmonie cosmique ou 
un événement extraordinaire qui capte l'attention 
Utilisée pour décrire une période de déclin, de crise ou de 
trouble. Comme une éclipse solaire obscurcit la lumière du 
soleil, cette expression évoque une période où la clarté, la 
vérité ou la direction semblent momentanément absentes. 

Utilisée pour décrire un moment de transition, où d'anciennes 
façons de penser ou de faire laissent place à de nouvelles 
idées ou à de nouvelles perspectives. 

Matthieu, Marc et Luc 
décrivent la même chose 

en utilisant des expressions 
Classiques pour la décrire… 

  
    

Utilisée pour évoquer un changement cosmique, symbolisant 
un bouleversement dans l'ordre naturel ou dans l'univers, 
représentant une perturbation dans l'harmonie cosmique ou 
un événement extraordinaire qui capte l'attention. 
Utilisée pour décrire une période de déclin, de crise ou de 
trouble. Comme une éclipse solaire obscurcit la lumière du 
soleil, cette expression évoque une période où la clarté, la 
vérité ou la direction semblent momentanément absentes. 

Utilisée pour décrire un moment de transition, où d'anciennes 
façons de penser ou de faire laissent place à de nouvelles 
idées ou à de nouvelles perspectives. 



A suivre… 

Page 19 44 Ac 026-023 009 Jésus, ressuscité le premier d’entre les morts (partie 7b) 

Jésus poussa de nouveau un grand cri, et rendit 
l’esprit. Et voici, le voile du temple se déchira en 
deux, depuis le haut jusqu’en bas,  la terre 
trembla,  les rochers se fendirent,  les sépulcres 
s’ouvrirent, et plusieurs corps des saints qui 
étaient morts ressuscitèrent. Etant sortis des 
sépulcres, après la résurrection de Jésus, ils 
entrèrent dans la ville sainte, et apparurent à un 
grand nombre de personnes. » 

Mt 27 : 50 à 53  


